
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

Dimanche 4 octobre 2026 – 27e dimanche du temps ordinaire « A »  
Sunday October 4th, 2026 – 27th Sunday of Ordinary Time ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Père / Father Kevin N. Lereh msscc  Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Amanda DeSutter Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 – 12PM / 1PM – 4:30PM 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

 

 

Ce dimanche, nous sommes invités à contempler la pierre rejetée par les bâtisseurs, devenue la 
pierre d’angle. Nous sommes appelés à traiter notre prochain avec respect et à affronter les 
questions difficiles dans un esprit de vérité, aussi complexe que celle-ci puisse être. Nous 
sommes invités à transcender la violence qui nous habite et à embrasser notre vocation 
première : celle d’intendants de la vigne du Père. Après tout, nous savons que le Maître 
reviendra un jour pour nous demander des comptes sur nos actes ; serons-nous prêts à lui 
présenter un bilan marqué par le sang dans nos mains, ou un bilan empreint d’amour ? 
         Père Kevin N. Lereh, msscc 
 
To be true Christians does not mean: “I have not done anything wrong.” Just by doing nothing, 
we may be tempted to kill someone who has come to bring us the Good News. But Christianity 
is not a question of what we have not done but "what we do or can do". Many go to Mass on 
Sundays and are receiving Holy Communion and participate in different ways. These are very 
good, but if we only remain here in this part and not doing any effort to grow in our faith, we 
are neglecting one of the purposes of the Eucharist, i.e. to show our love for God in our day-to-
day life or fight obvious injustices or alleviate the miseries of our suffering brothers and sisters, 
but in effort to see to the welfare of our parish in all aspects. We also do that by loving those 
who hate us, by forgiving even those who grievously step on our toes. And by doing so, we 
become like God who love without condition those who committed sins against Him. When we 
do this, we participate to bring fruits as we all work in God's vineyard.  
         Fr. Kevin N. Lereh, msscc 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (02) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION 

Deliverance for my ancestor’s 
bondage Mercedes Salvador 

Samedi (03) 19h  Pour les paroissiens Père Kevin N. Lereh, msscc 

Dimanche (04) 9h15 ✞Marie-Paule Fiola 
Offrande de Funérailles/ 

Funeral offerings 

Sunday (04) 11AM ✞David Sabourin La famille/The family 

Mardi (06) 9h15 ✞James Hummell-Carrière Michelle & Yoland Hébert 
Mardi (06) 10h15 Nursing ✞Annette St-Pierre Thérèse 
Wednesday (07) 9:15AM Keyan Dumont Ryan & Madeline Dumont 

Mercredi (07) 11h Pavillon  ✞Marcel Gauthier une résidente 
Jeudi (08) 9h15 ✞James Hummell-Carrière Michelle & Yoland Hébert 

Jeudi (08) 11h Pavillon  Pour la santé spirituelle des 
Résidents de la Villa Par Amis de la Villa 

Friday (09) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION 

Deliverance for my ancestor’s 
bondage 

Mercedes Salvador 

Samedi (10) 19h  Pour les paroissiens Père Kevin N. Lereh, msscc 

Dimanche (11) 9h15 ✞Jeannette Rempel 
Offrande de Funérailles/ 

Funeral offerings 

Sunday (11) 11AM ✞ Claude & Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

 
  Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la     
  maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our    
  communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous  
  prions pour /We pray for: Fred Priest, Colette Levesque, Denise Wall, Anna-Maria    
  Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney  
  Kolowca, Rita Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those  
  we hold in our hearts… 

 

 

Bienvenue parmi nous! 
Nous sommes très heureux de vous accueillir parmi nous et souhaitons vous offrir un 
accompagnement chaleureux afin de vous soutenir dans votre cheminement de foi 
catholique! N’hésitez pas de nous demander pour ce dont vous aurez besoin. Nous vous 
invitons aussi de partager vos talents avec nous tous – nous avons besoin de vous! Pour 
vous enregistrer, svp contacter le bureau au 204-422-8823 ou par courriel à 
info@paroissesteanne.ca 

Welcome! 
We are very happy to welcome you and wish to offer you our support and fellowship, we 
are glad you are here! Please do not hesitate to ask for what you need in order that we may 
best support you on your Catholic faith journey! We also invite you to share your talents 
with us – we need you! To register, please contact the office at 204-422-8823 or by email at 
info@paroissesteanne.ca 
 

We are looking for volunteers to help with the 2026 Remembrance Day 
ceremony happening November 11 at 10 AM if you're interested, please 
contact the office. 
We're looking for poem readers. And volunteers to help with the 
ceremony. 

 

Nous recherchons des bénévoles pour aider à la cérémonie du jour du 
Souvenir 2026, qui aura lieu le 11 novembre à 10 h ; si vous êtes 
intéressé, veuillez contacter le bureau. 

Nous recherchons des personnes pour lire des poèmes ainsi que des bénévoles pour 
participer au déroulement de la cérémonie. 
 

Nous sommes à la recherche des bénévoles pour aider avec la technique de 
son et la technique de diffusion pour les messes les samedis soir et les 
dimanches au matin à 9h15. L’entrainement sera fourni pour les nouveaux 
volontaires. Si vous êtes intéressé, veuillez contacter le bureau. 

DATE IMPORTANTE À RETENIR   
 

Mercredi, le 7 octobre  - Réunion du CPP à 19h 
Jeudi, le 8 octobre  - Pratique de chorale à 19h 
Vendredi, le 9 octobre  - Soirée jeune adulte à 20h 
Lundi, le 12 octobre   – Bureau Fermé   
 
 

IMPORTANT DATES TO REMEMBER 
 

Wednesday, October 7th  - PPC meeting at 7pm 
Thursday, October 8th  - Choir practice at 7pm 
Friday, October 2nd   - Youth Adults Night at 8pm 
Monday, October 12th  – Office closed 
 
 
 

 

Bonjour, nous cherchons des bénévoles pour le ministère de la Célébration de la Parole à 
l’hôpital. Si cela vous intéresse, s.v.p. l’indiquer à Lola à la Paroisse ou contacter Aurèle en 
personne ou au 204-226-4663 
Merci chaleureusement 
 

Good day, we are in despite search of volunteers for the Celebration of the Word at the 
hospital. You do not need to be bilingual. If you feel called to this ministry, please inform Lola 
at the Parish office or contact Aurèle in person or call him at 204-226-4663. 
God Bless You 
 

Friday, October 9th – Rosary in front of the Gratto at 6pm followed by adoration at 6:30pm 
(weather permitting) 
 

Vendredi 9 octobre – Chapelet devant la grotte à 18 h, suivi de l'adoration à 18 h 30 (si le temps 
le permet). 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stewardship – October 4, 2026 - Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time  
“Have no anxiety at all, but in everything, by prayer and petition, with thanksgiving, make your requests 

known to God. Then the peace of God that surpasses all understanding will guard your hearts and minds in 
Christ Jesus…”  Philippians 4:6-7 The opposite of Christian stewardship is fear. Giving to God “from the 

top” and not from what is left over requires an inner assurance that God will provide for our needs. This 
assurance or faith is the solid foundation for the practical exercise of stewardship. 

Intendance - Le 4 octobre 2026 – Vingt-septième dimanche du temps ordinaire  
« Ne vous inquiétez de rien, mais en toute chose, par la prière et la supplication, avec des actions de 

grâces, faites connaître vos demandes à Dieu. Et la paix de Dieu, qui surpasse toute intelligence, gardera 
vos cœurs et vos pensées en JésusChrist… » Philippiens 4, 6-7 Le contraire de l’intendance chrétienne, 

c’est la peur. Donner à Dieu « ce qu’on a de mieux » plutôt que ce qui reste exige une assurance intérieure 
que Dieu pourvoira à nos besoins. Cette assurance, ou cette foi, constitue le fondement solide de la mise 

en pratique de l’intendance. 

Réflexions sur le mariage – Si un problème survient dans votre mariage, communiquez directement avec 
votre époux(se). Parler à d’autres du problème ne le résoudra pas. Gardez les enjeux personnels entre 
vous deux. 
 

Reflections on Marriage – If an issue arises in your marriage, communicate directly with your spouse. 
Talking with others about the problem will not solve it. Keep personal issues between you and your 
spouse. 

27e Dimanche du temps ordinaire “A” 3 & 4 octobre 2026 – 27th Sunday in Ordinary Time « A» October 4th 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ Altar 
Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 

3 oct., 
19h 

Volontaire Volontaire Simone 
Gaudet Volontaire Volontaire Lorraine 

Jolicoeur 

Dimanche 
le 4 oct., 

9h15 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Diane 
Connelly & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
Oct. 4th  

11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jude Dumont 
& Michael 

Kautz 

Roland Coté 
& Erik 

Bonnefoy 

Gianna, Sofie, 
Savannah & 

Angele 

Marj. Sarna & 
Kerry-Anne 

Sorin 
Andrew Kautz 

28e Dimanche du temps ordinaire “A” 10 & 11 octobre 2026 – 28th Sunday in Ordinary Time « A» October 11th 2026 
Samedi le 
10 oct., 

19h 
Volontaire Volontaire Raymond 

Laflèche Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 11 oct., 

9h15 
Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

Gabriel 
Lemoine & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Michel 
Chaput 

Sunday, 
Oct. 11th  

11AM 

Brittany & 
Gareth 
Priest 

Asher Moore 
& Cohen 
Moore 

Marj. Sarna & 
Ryan Dumont 

Joe & Kellie 
Chammartin 

& Family 

Richard 
Lesage & 

Marj. Sarna 

Mateo 
Dacanay 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Gabriel Lemoine & Léon Tétreault Le 4 octobre 2026 – October 4th 2026 
Peter Schilling & Lorraine Jolicoeur Le 11 octobre 2026 – October 11th 2026 

 

Le comité de prélèvement de fonds feront leur vente de boulettes encore cette année. Comme les années 
passées, nous aurons besoin de bénévoles pour nous aider à faire les boulettes. Il y aura une feuille 
derrière l’église ou vous pouvez inscrire votre nom pour nous aider. La date pour faire les boulettes est 
jeudi, le 19 novembre à 9h00 au Club Jovial. Merci à l’avance pour votre participation. 
 

The fundraising committee will be. Having their meatball sale again this year. As in passed years, we will 
be in need of volunteers to help us make the meatballs. There will be aa sign-up sheet at the back of the 
church where you can sign up. We will be making the meatballs on Thursday, November 19th at 9:00 a.m. 
Thank you in advance for your participation. 
 

Discover the Majesty of the Pipe Organ at Ste. Anne Parish! 
 

Have you ever listened to the powerful, resonant tones of our church organ and wished you could be the 
one bringing that music to life? Now is your chance. Ste. Anne Parish is excited to offer private organ lessons 
tailored to help you master this magnificent instrument. 
Whether you want to learn for personal enrichment or aspire to play for liturgical celebrations, these lessons 
will guide you through the unique techniques of organ playing, including registration, manual switching, 
and pedal technique. 
 

Program Details: 
• Location: Ste. Anne Parish 
• Eligibility: Open to youth and adults. 
• Prerequisite: Prior piano experience is highly recommended to ensure a smooth transition to the 

organ's multiple keyboards and pedalboard. 
• Unleash a new level of musical expression and serve your community through song. Spaces are 

limited to ensure quality, one-on-one instruction time. 
To learn more about scheduling, lesson rates, or to secure your spot, please contact Gerard Normand at 
(204) 804-2890 
 
Découvrez la majesté de l'orgue à tuyaux de la paroisse Sainte-Anne ! 
 

Avez-vous déjà écouté les sonorités puissantes et résonnantes de l'orgue de notre église en rêvant de pouvoir, 
vous aussi, donner vie à cette musique ? C'est l'occasion idéale. La paroisse Sainte-Anne a le plaisir de 
proposer des cours particuliers d'orgue, conçus pour vous aider à maîtriser ce magnifique instrument. 
Que vous souhaitiez apprendre pour votre enrichissement personnel ou que vous aspiriez à jouer lors des 
célébrations liturgiques, ces cours vous initieront aux techniques spécifiques de l'orgue, notamment la 
registration, le passage d'un clavier à l'autre et le jeu au pédalier. 
 

Détails du programme : 
• Lieu : Paroisse Sainte-Anne 
• Public : Ouvert aux jeunes et aux adultes. 
• Prérequis : Une expérience préalable du piano est vivement recommandée pour faciliter la transition 
vers les multiples claviers et le pédalier de l'orgue. 
Découvrez une nouvelle dimension de l'expression musicale et mettez votre talent au service de la 
communauté. Le nombre de places est limité afin de garantir un enseignement individuel de qualité. 
Pour en savoir plus sur les horaires et les tarifs, ou pour réserver votre place, veuillez contacter Gerard 
Normand au (204) 804-2890. 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour les dons, nous acceptons; les chèques, l'argent comptant, 
ou les virements électroniques à info@paroissesteanne.ca 
For donations, we accept; cheques, cash or e-transfer at 

info@paroissesteanne.ca 

27e dimanche du temps ordinaire «A»– 4 octobre 2026 
Isaïe 5, 1-7     Psaume 79(80) 

Philippiens 4, 6-9    Matthieu 21, 33-43 

27th Sunday in Ordinary Time “A”– October 4nth 2026 
Isaiah 5.1-7     Psalm 80 

Philippians 4.6-9     Matthew 21.33-43 
TOUT NOUS VIENT DE LUI JUSQU’À 
RÉCEMMENT, certaines paroles de la part de croyantes ou 
de croyants m’agaçaient. C’était le cas, notamment, lorsque je 
prenais rendez-vous avec une personne à une heure précise et 
qu’elle concluait en lançant : « par la grâce de Dieu », « selon 
sa volonté » ou « si Dieu le veut ». Cela m’irritait au plus haut 
point. J’avais envie de répondre : « Bien sûr qu’on va se 
rencontrer au moment convenu; quel manque de confiance 
dans la vie! » Mais voilà, on ne sait jamais, un malheur est si 
vite arrivé! 
     Un jour, j’ai osé confier mon malaise à une personne qui 
venait de me servir ce genre de réplique. À ma grande surprise, 
elle a manifesté une grande confiance dans le Seigneur. 
Pourquoi? Parce que, m’a-t-elle expliqué, tout vient de lui. Ça 
n’avait donc rien à voir avec une peur de l’avenir ou que Dieu 
dérange ses plans. C’était simplement une reconnaissance que 
tout nous vient de lui. 
     Cette mise au point m’a fait avancer dans la foi. Oui, tout 
vient du Seigneur : ma respiration, ma capacité d’écrire, mon 
cœur qui bat, mes facultés de penser et d’imaginer, tout! J’avais 
perdu la simplicité. De l’action de grâce pour les multiples 
fruits que le Seigneur me permet de goûter au jour le jour. 
Dorénavant, à tout propos, je peux dire : « Merci Seigneur! » 
Et d’avance, je le louerai pour tout ce qu’il m’apportera dans 
l’avenir. Car tout nous vient de lui! 
Jean-François Hamel 

ONE DAY, GOD PUT IN AN IDEA IN MY 
HEART: “Invite friends over for a meal and talk 
about me.” I felt excited to have been given this little 
project and set my mind to making this gathering 
the best one ever. I thought of all the details for the 
event: the invitations were sent, the menu was 
perfect, and the candles and napkins were on theme. 
     When the day finally arrived, the nerves started 
to build. Two people cancelled at the last minute; 
others arrived late. Things felt like they were 
slipping out of my control. When we finally sat 
down to eat, I very awkwardly led us in prayer. I 
cringed as I said “Amen” and turned red. In a 
moment of grace, I felt the Lord say: “Just breathe; 
give it all to me.” It was then that I remembered that 
this was not my event to begin with. Like the tenants 
of the vineyard in today’s Gospel, I was being asked 
to give the “produce” to the owner. This gathering, 
it was God’s. Whatever would come out of this event 
was not for me, but for God’s glory. 
     Everything belongs to God. We are tenants – not 
owners – of the vineyard. Is there anything God is 
asking you to give back to him? Place it in his loving 
care today. 
Myriam Fernandes, Etobicoke, ON  

 

                                                26 sept – 2 oct./26                  Année à date /Year to date: 
Offrandes/Offerings   $  6,184.50    $140,986.64 
Rénovations/Renovations  $   2,695.00    $  34,787.00 
Total     $  8,879.50    $175,773.64 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $  5,250.00    $199,500.00 
Surplus / (Deficit)              $  3,629.50                            ($23,726.36)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 

Besoins de l’Église du Canada/Needs of the Church in Canada  $747.00 
 

*The weekly "Amount needed" is based on the 2026 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2026 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

The Mass in a Month with Dr. Edward Sri – October 7 to November 25, 2026  
Join us in listening to Dr. Sri’s insights on the Mass! From how to prepare for Sunday Mass, to the 
meaning of the Eucharist, with explanations of every part of the liturgy along the way. There will be 
two audio lessons every Wednesday. Each lesson is 12 to 18 minutes long. Drop in at any point or listen 
to them all! 
Where: Christ Our Saviour Church, 365 Loewen Blvd., Steinbach When: Every Wednesday after the 7 
PM Mass.  
Period: October 7 to November 25, to extend to January 20, 2027 if interest continues. For more 
information, call Deacon Charles Baumgartner at 204-671-3912. 

 
« La messe en un mois » avec le Dr Edward Sri – Du 7 octobre au 25 novembre 2026 
Venez découvrir les enseignements du Dr Sri sur la messe ! Nous aborderons tout, de la préparation à 
la messe dominicale jusqu'au sens de l'Eucharistie, en passant par des explications sur chaque partie 
de la liturgie. Deux leçons audio seront proposées chaque mercredi. Chaque leçon dure entre 12 et 18 
minutes. Vous pouvez vous joindre à nous à tout moment ou écouter l'intégralité du programme ! 
Lieu : Église Christ Our Saviour, 365 Loewen Blvd., Steinbach. Quand : Tous les mercredis après la messe 
de 19 h.  
Période : Du 7 octobre au 25 novembre (prolongation possible jusqu'au 20 janvier 2027 si l'intérêt se 
maintient). Pour plus d'informations, veuillez contacter le diacre Charles Baumgartner au 204-671-
3912. 

La catéchèse du Bon Berger vous souhaite la bienvenue!  
La catéchèse du Bon Berger est une approche unique de la catéchèse, fondée sur la pédagogie Montessori. 
Cette formation prépare l'adulte à accompagner l'enfant de 3 à 6 ans au sein d'un espace aménagé appelé 
« atrium ». Ce parcours offre une magnifique occasion de pénétrer le mystère de Dieu et de l'enfant, 
d'approfondir sa propre foi et de redécouvrir la beauté de la messe et de la Parole de Dieu. Cette formation 
sera donnée en anglais, avec mentorat offert en français.  
Partie A – NOUVELLE DATES POUR LA PREMIÈRE SÉANCE : LES 7 ET 8 NOVEMBRE !   
Des places sont toujours disponibles.  Pour ceux et celles qui souhaitent obtenir une bourse, la NOUVELLE 
DATE D’ÉCHÉANDE POUR S’INSCRIRE est le 31 octobre 2026.    
Les séances auront lieu les 7 et 8 novembre 2026 ainsi que les 16 et 17 janvier 2027 et le 20-21 février 2027 
St. John Brebeuf Roman Catholic Parish 1707 John Brebeuf Place, Winnipeg, MB R3N 2A2  
Inscription: www.cgsac.ca   Pour s’inscrire, contactez Rachel Baumann:  rbanmann@stgianna.ca 
 

Catechesis of the Good Shepherd – Welcomes YOU!  
The catechesis of the Good Shepherd is a unique approach to catechesis based on the Montessori pedagogy 
of learning. This formation prepares the adult to serve the 3–6-year-old child within the prepared space 
called an atrium. This course is a beautiful opportunity to delve into the mystery of God and the child, to 
deepen your own faith and discover once again the beauty of the Mass and God’s Word.   
Part A - NEW START DATE NOVEMBER 7th to 8th!   
Registrations still open. Scholarship applications  
NEW Deadline for registration and scholarship applications is October 31 2026    
Dates of sessions November 7-8 2026 January 16-17 2027 February 20-21 2027 St. John Brebeuf Roman 
Catholic Parish 1707 John Brebeuf Place, Winnipeg, MB R3N 2A2  
Registration: www.cgsac.ca   Registrar Rachel Baumann:  rbanmann@stgianna.ca 


